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 Załącznik nr II.4 do SWZ


	WYKAZ OSÓB
(dokument składany na wezwanie Zamawiającego)


----------------------------------------------
 (nazwa i dane Wykonawcy)

w związku ze złożeniem oferty w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonym w trybie podstawowym na „Sukcesywną usługę 
w zakresie korekty językowej tekstów oraz tłumaczeń tekstów (znak postępowania: O.OZP.260.29.2024) – w zakresie Części I*, Części II* (*należy wskazać, na którą Część jest składana oferta), oświadczamy, że do realizacji niniejszego zamówienia skierujemy następujące osoby, zgodnie z warunkiem udziału w postępowaniu, o którym mowa w Rozdziale I ust. 9 pkt 9.4 SWZ:

[bookmark: _Hlk158215965]DOTYCZY CZĘŚCI I*
	Lp.
	Dane osób skierowanych do realizacji zamówienia
	Kwalifikacje, doświadczenie zawodowe i wykształcenie niezbędne do wykonania zamówienia
(deklaratywna forma odpowiedzi)
	Podstawa dysponowania osobą skierowaną do realizacji zamówienia

	1
	2
	3
	4

	
	
…………………….
(imię i nazwisko)

Treść warunku:
co najmniej jedna osoba posiadająca wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia angielska (anglistyka) albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie znajomości języka angielskiego ORAZ posiadająca znajomość języka angielskiego na poziomie C2 wykazaną stosowanym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages) 
Oraz
posiadająca co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie wykonywania korekt językowych tekstów w języku angielskim z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu, a ponadto obejmujące wykonanie w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 korekt tekstów w języku angielskim po minimum 15 stron obliczeniowych każdy.
	Oświadczamy, że wskazana osoba posiada:
· wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia angielska (anglistyka) albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie znajomości języka angielskiego – TAK/NIE*
· znajomość języka angielskiego na poziomie C2 wykazaną stosowanym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages) - TAK/NIE*
· co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie wykonywania korekt językowych tekstów w języku angielskim z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu - TAK/NIE*
· w ramach ww. doświadczenia wykonała  w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 korekt tekstów w języku angielskim po minimum 15 stron obliczeniowych każdy - TAK/NIE*
	

	
	
…………………………
(imię i nazwisko)

[bookmark: _Hlk157724189]Treść warunku:
co najmniej jedna osoba TŁUMACZ posiadający wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia angielska (anglistyka) albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie wykonywania tłumaczeń z języka angielskiego ORAZ posiadający znajomość języka angielskiego na poziomie C2, wykazaną stosownym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages)
Oraz
[bookmark: _Hlk158202559]posiadający co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie tłumaczeń pisemnych tekstów 
z języka polskiego na język angielski oraz z języka angielskiego na język polski, z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu, a ponadto obejmujące wykonanie w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 tłumaczeń pisemnych tekstów z języka polskiego na język angielski lub z języka angielskiego na język polski  po minimum 15 stron obliczeniowych każdy
	
Oświadczamy, że wskazana osoba posiada:
· wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia angielska (anglistyka) albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie wykonywania tłumaczeń z języka angielskiego – TAK/NIE*
· znajomość języka angielskiego na poziomie C2 wykazaną stosownym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages) - TAK/NIE*
· co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie wykonywania  tłumaczeń pisemnych tekstów z języka polskiego na język angielski oraz z języka angielskiego na język polski z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu - TAK/NIE*
· w ramach ww. doświadczenia wykonała w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 tłumaczeń pisemnych tekstów z języka polskiego na język angielski oraz z języka angielskiego na język polski po minimum 15 stron obliczeniowych każdy - TAK/NIE*
	

	
	
…………………
(imię i nazwisko)

[bookmark: _Hlk157724561]Treść warunku:
co najmniej jedna osoba TŁUMACZ posiadając wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia niemiecka (germanistyka) albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie wykonywania tłumaczeń z języka niemieckiego ORAZ posiadający znajomość języka niemieckiego na poziomie C2, wykazaną stosownym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages) 
Oraz
posiadający co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie wykonywania tłumaczeń pisemnych tekstów z języka niemieckiego na język polski, z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu, a ponadto obejmujące wykonanie w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 tłumaczeń pisemnych tekstów z języka niemieckiego po minimum 15 stron obliczeniowych każdy
	Oświadczamy, że wskazana osoba posiada:
· wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia niemiecka (germanistyka) albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie wykonywania tłumaczeń z języka niemieckiego – TAK/NIE*
· znajomość języka niemieckiego na poziomie C2 wykazaną stosownym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages) - TAK/NIE*
· co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie wykonywania  tłumaczeń pisemnych tekstów z języka niemieckiego z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu - TAK/NIE*
· w ramach ww. doświadczenia wykonała  w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 tłumaczeń pisemnych tekstów z języka niemieckiego po minimum 15 stron obliczeniowych każdy - TAK/NIE*
	

	
	
………………..
(imię i nazwisko)

Treść warunku:
co najmniej jedna osoba TŁUMACZ posiadający wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia niderlandzka albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie wykonywania tłumaczeń z języka niderlandzkiego ORAZ posiadający znajomość języka niderlandzkiego na poziomie C2, wykazaną stosownym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages) 
Oraz
posiadający co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie tłumaczeń pisemnych tekstów z języka niderlandzkiego na język polski, z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu, a ponadto obejmujące wykonanie w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 tłumaczeń pisemnych tekstów z języka niderlandzkiego po minimum 15 stron obliczeniowych każdy
	
Oświadczamy, że wskazana osoba posiada:
· wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia niderlandzka albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie wykonywania tłumaczeń z języka niderlandzkiego – TAK/NIE*
· znajomość języka niderlandzkiego na poziomie C2 wykazaną stosownym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages) - TAK/NIE*
· co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie wykonywania  tłumaczeń pisemnych tekstów z języka niderlandzkiego z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu - TAK/NIE*
· w ramach ww. doświadczenia wykonała  w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 tłumaczeń pisemnych tekstów z języka niderlandzkiego po minimum 15 stron obliczeniowych każdy - TAK/NIE*
	



[bookmark: _Hlk158273727]*Niepotrzebne skreślić
DOTYCZY CZĘŚCI II*
	Lp.
	Dane osób skierowanych do realizacji zamówienia
	Kwalifikacje, doświadczenie zawodowe i wykształcenie niezbędne do wykonania Zamówienia
(deklaratywna forma odpowiedzi)
	Podstawa dysponowania osobą skierowaną do realizacji zamówienia

	1
	2
	3
	4

	
	
…………………….
(imię i nazwisko)

Treść warunku:
co najmniej jedna osoba TŁUMACZ posiadający wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia angielska (anglistyka) albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie wykonywania tłumaczeń w języku angielskim ORAZ posiadający znajomość języka angielskiego na poziomie C2, wykazaną stosownym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages) 
Oraz
[bookmark: _Hlk158203241]posiadający co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie wykonywania tłumaczeń pisemnych tekstów z języka polskiego na język angielski, z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu, a ponadto obejmujące wykonanie w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 tłumaczeń pisemnych tekstów z języka polskiego na język angielski po minimum 15 stron obliczeniowych każdy.

	Oświadczamy, że wskazana osoba posiada:
· wykształcenie wyższe na kierunku lingwistyka stosowana lub filologia angielska (anglistyka) albo ukończone studia wyższe na innym kierunku i studia podyplomowe w zakresie wykonywania tłumaczeń z języka angielskiego – TAK/NIE*
· znajomość języka angielskiego na poziomie C2 wykazaną stosowanym certyfikatem, zgodnie ze skalą Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Languages) - TAK/NIE*
· co najmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie wykonywania tłumaczeń pisemnych tekstów z języka polskiego na język angielski z takich dyscyplin jak: nauki biologiczne, nauki chemiczne, nauki farmaceutyczne, nauki medyczne i nauki o zdrowiu - TAK/NIE*
· w ramach ww. doświadczenia wykonała  w ciągu ostatnich dwóch lat, licząc od terminu składania ofert, co najmniej 10 tłumaczeń pisemnych tekstów z języka polskiego na język angielski po minimum 15 stron obliczeniowych każdy - TAK/NIE*
	



*Niepotrzebne skreślić



[bookmark: _Hlk141046882]
Data; kwalifikowany podpis elektroniczny lub podpis zaufany lub podpis osobisty
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